
 M
a m

ac
hi

ne

Lattissima Start

לי
ש

ה 
ונ
מכ
ה



לי
ש

ה 
ונ
מכ
ה



Cutting mark

 

EN  INSTRUCTION MANUAL   4

2

Overview 4
Safety precautions 5
First use or after a long period of non-use 6
Coffee preparation 7
Assembling/Disassembling of the Rapid Cappuccino System (R.C.S) 7
Preparing a Cappuccino and Latte Macchiato 8
Programming the water volume 9
Programming Cappuccino/Latte Macchiato volume 9
Rinsing after each milk recipe preparation 10
Daily cleaning 10
Care of the Rapid Cappuccino System (R.C.S.) twice a week 10
Emptying system before a period of non-use, 
for frost protection or before a repair 11

Energy saving concept 11
Descaling 12–13
Water hardness setting 13
Restoring volumes to factory settings 13
Troubleshooting 14
Specifications 14
Contact the Nespresso Club 14
Disposal and environmental concerns 14
ECOLABORATION: WWW.ECOLABORATION.COM 15
WARRANTY 15 

EN

Caution - When you see this sign, please refer to the safety precautions to avoid possible harm and damage.

Information - When you see this sign, please take note of the advice for the correct and safe usage of your coffee machine.

CONTENT/

NESPRESSO, an exclusive system creating the perfect espresso, time after time.
All Nespresso machines are equipped with a unique extraction system that guarantees up to 19 bar pressure. Each parameter has been calculated with great precision to ensure that all the aromas from each 
Grand Cru can be extracted, to give the coffee body and create an exceptionally thick and smooth crema.
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Energy saving settings, refer to page 11
When the machine is switched on, buttons light for 2sec:
Lungo= power off after 9 min
Espresso= power off after 30 min
Both Lungo+Espresso = power off after 8 h

Water hardness settings, refer to page 13 
When the machine is switched on, buttons light for 2sec:
Latte Macchiato= Soft water hardness 
Cappuccino= Medium water hardness
Latte Macchiato+Cappuccino= Hard water hardness

Coffee mode is ready

Coffee and milk recipe 
modes are ready

Descaling alert, refer to 
page 12

Backlight Buttons indication

A  Machine without the Rapid 
 Cappuccino System  
 

B  Machine with the Rapid Cappuc-
cino System (for Cappuccino) 

C  Machine with the Rapid Cappuc-
cino System (for Latte Macchiato) 

1 Lever 
  
2 Coffee outlet
 
3  Water tank (0.9 l)
 
4  Used capsule container

  

5  Drip tray (push inside for Latte 
Macchiato glass)

 
6 Left Grid
 
7 Right Grid
 
8  Descaling pipe storage door (pull 

to open)    

9 Descaling pipe 
 
10  Steam connector door
 
11  Steam connector 

12  ON/OFF button
 

13  Cappuccino 
  
14  Latte Macchiato 

15  Espresso
 
16  Lungo
 

Backlight Buttons Rapid Cappuccino System (R.C.S.)

Packaging content:

Coffee machine 16 Capsule Set “Welcome to 
Nespresso folder”  

User manual

17  Milk container (0.35 l) 

18  Milk container Lid 

19  Lid detach button 

20  Rinsing button 

21  Milk Froth regulator knob

22  Min. froth 

23  Max. froth 

24  Rapid Cappuccino System 
 connector 

25  Milk spout 

26  Milk aspiration tube

OVERVIEW



 

זהירות - יש לקרוא ולמלא אחר הוראות הבטיחות במלואן כדי למנוע פגיעה ונזק אפשריים.

מידע - יש לקרוא את העצות לשימוש בטוח וטוב יותר. 

NESPRESSO , מערכת אקסקלוסיבית להפקת אספרסו מושלם פעם אחר פעם.
ל מכונות Nespresso בעלות מערכת מיצוי ייחודית הפועלת על לחץ מיצוי גבוה ביותר (19 בר). כל פרמטר במערכת תוכנן בזהירות רבה ובדיוק נרחב על מנת להבטיח כי 

כל הניחוחות, בכל תערובות הקפה, יתבטאו במלוא עוצמתן ויעניקו גוף, מרקם סמיך וקרמה קטיפתית וחלקה.

תוכן עניינים

3 סקירה כללית 
4 הוראות בטיחות 
5 שימוש ראשון לאחר תקופה ארוכה שבמהלכה המכשיר לא הופעל 
6  הכנת הקפה 
6  הרכבה/ניתוק של ”מערכת מיכל החלב“ 
7 הכנת קפוצ‘ינו ולאטה מקיאטו 
8 כוונון כמות עבור מים חמים 
8 תכנות כמות עבור קפוצ‘ינו / לאטה מקיאטו 
9 שטיפה לאחר כל הכנת מתכון חלב 
9 ניקוי יומי 
9 ניקוי מערכת מיכל החלב, פעמיים בשבוע 
10 ריקון המערכת לפני תקופה ארוכה של חוסר שימוש ולהגנה מפני כפור 
10 חסכון בחשמל  

11-12 הסרת אבנית 
12 הגדרת קשיות המים 
12 החזרת הכמות להגדרות היצרן 
13 איתור תקלות 
13 מפרט טכני 
13  Nespresso יצירת קשר עם מועדון
13 מיחזור וחשיבה אקולוגית 
14  ECOLABORATION: WWW.ECOLABORATION.COM
14 אחריות מוגבלת 

3 הוראות הפעלה    HE
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SAFETY PRECAUTIONS
Avoid risks of fatal electric shock and fire
1.  Only plug the appliance into suitable, earthed mains connections. Make sure that the voltage of the 

power source is the same as that specified on the rating plate. The use of an incorrect connection 
voids warranty.

2.  If an extension lead is required, use only an earthed cable with a conductor cross-section of at least 
1.5 mm2.

3.  Do not pull the cable over sharp edges. Clamp it or allow it to hang down. Keep the cable away from 
heat and damp.

4.  If the cable is damaged, do not operate the appliance. Return appliance to the manufacturer‘s service, 
the Nespresso Club or similarly qualified persons for repair.

5.  To avoid hazardous damage, never place the appliance on or beside hot surfaces such as radiators, 
cooking rings, gas burners, open flames, or similar. 

6.  Always place it on a stable and even surface. The surface must be resistant to heat and fluids, like 
water, coffee, descaler, or similar.

7.  Disconnect the appliance from the mains when not in use for a long period.
8.  Disconnect by pulling out the plug and not pulling the cable itself or the cable may be damaged. 

Never touch the cable with wet hands.
9.  Never immerse the appliance or part of it in water. Never put the appliance or part of it into a dish-

washer, except the Rapid Cappuccino System (R.C.S.). Electricity and water together is dangerous and 
can lead to deadly electrical shocks.

10.  Do not open the appliance. Hazardous voltage inside!
11. Do not put anything into openings. Doing so may cause fire or electrical shock!

Avoid possible harm when operating the appliance
12.  This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or 

failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the warranty 
will not apply. 

13.  This is a household appliance only. It is not intended to be used in: 
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
– farm houses; 
– by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
– bed and breakfast type environments; 
– planes, boats, trains and automobiles.

14.  Do not use the appliance if it is damaged or not operating perfectly. Immediately remove the plug 

from the power socket. Call the Nespresso Club for a diagnosis. A damaged appliance can cause 
electrical shocks, burns and fire.

15.  The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

16.  Always close the lever and never lift it during or immediately after operation. Risk of scalding! Do not 
put fingers into the capsule compartment or the capsule shaft. Danger of injury!

17.  Do not put fingers under the coffee outlet or milk spout. Risk of scalding! 
18.  Never use a damaged or deformed capsule. Water could flow around the capsule when not perfo-

rated by the blades and damage appliance.  
19.  Do not use the appliance without drip tray and drip grid to avoid spilling any liquid on surrounding 

surfaces. 
20.  Always use the milk container (Rapid Cappuccino System) supplied with the machine. Risk of scald-

ing if milk container is not inserted properly. 
21.  The milk spout gets hot. Risk of burns! Use with care.
22.  If coffee volumes higher than 150 ml are programmed: Let the machine cool down for 5 minutes 

before making the next coffee. Risk of overheating!
23.  Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a damp cloth and mild cleaning agent 

to clean the surface of the machine.
24.  Descale the machine when you see the descaling alert. Read the safety precautions on the descaling 

package carefully. The descaling solution can be harmful. Avoid contact with eyes, skin and surfaces. We 
recommend the Nespresso descaling kit available from the Nespresso Club as it is specifically adapted 
to your machine. Do not use  other products (such as vinegar) that would affect the taste of the coffee. 
For any additional questions you may have regarding descaling, please contact the Nespresso Club

25.  This machine works with Nespresso capsules available exclusively through the Nespresso Club.Your 
Nespresso machine’s proper functioning and lifetime are only guaranteed with the usage of Nes-
presso capsules.

 SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any subsequent user

This instruction manual is also available as a PDF at nespresso.com.
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Rinse the Rapid Cappuccino System (R.C.S.) by
following the section “Care of the Rapid Cappuc-
cino System (R.C.S) twice a week”, p. 10

Switch the machine on.
Blinking light: heating up for approximately 40 sec. 
Steady light: ready

  Refer to the button indications on page 4.

  First read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire

The water tank can be carried 
by its cover.

Remove the water tank, drip tray, and 
capsule container. Adjust the cable 
length and store the excess in the cable 
guide under the machine.

Remove the plastic film from both the left and 
right grid, and machine panels.

Put the machine in the upright position and plug 
it into the mains.

FIRST USE OR AFTER A LONG PERIOD OF NONUSE

Rinse the water tank before filling with potable 
water up to the maximum level.

Rinsing: Place a container under the coffee outlet 
and press the Lungo button. Repeat three times.

  Machines are fully tested after being 
produced. Some traces of coffee powder could be 
found in the rinsing water.
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 Refer to safety precautions (16)

Press the Espresso (40 ml / 1.35 oz) or the 
Lungo (110 ml / 3.7 oz) button. Preparation will 
stop automatically. To stop the coffee flow or 
top up your coffee, press again.

Take the cup. Lift and close the lever to eject the 
capsule into the used capsule container.

COFFEE PREPARATION

For a Latte Macchiato glass, push the drip tray 
inside the machine.

Lift the lever completely and insert a Nespresso 
capsule.
Close the lever and place a cup under the 
coffee outlet. 

Remove the milk spout by 
pulling it off.

Remove the milk froth regulator knob by 
turning it to ( ) and pulling it up.

Remove the milk container lid and unplug the 
milk aspiration tube.

Unlock and remove the Rapid Cappuccino System 
connector by turning it from ( ) to ( ) and 
pulling it off.

ASSEMBLING / DISASSEMBLING OF THE RAPID CAPPUCCINO SYSTEM R.C.S
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  Refer to safety precautions (16) (20) (21)
  For perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed milk at refrigerator temperature (about 4° C)

PREPARING A CAPPUCCINO AND LATTE MACCHIATO

Fill the milk container with your desired quantity 
of milk.

  When the milk container is empty, before 
refilling, thoroughly rinse it and the milk aspiration 
tube with potable water.

Lift the lever completely and insert a 
Nespresso capsule.

Close the milk container. Open the steam con-
nector door by sliding it to the right. Connect 
the Rapid Cappuccino System to the machine.
Milk recipe buttons blink: the Rapid  
Cappuccino heats up. Steady light: ready

Close the lever, place a Cappuccino cup or a 
Latte Macchiato glass under the coffee outlet 
and adjust the position of the milk spout.

Adjust the milk froth regulator knob accord-
ing to the quantity of froth you want.

Rinse after each use as described in the section 
“Rinsing after each milk recipe preparation”.

At the end of the preparation, lift and close the 
lever to eject the capsule into the used capsule 
container.

Press the Cappucino or Latte Macchiato button. 
The preparation starts after a few seconds (first 
milk and then coffee) and will stop automatically.
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 Refer to safety precautions (20) (21) (22)

 Refer to safety precautions (22)

Press and hold the same button. Brewing 
starts. Release the button when your desired 
coffee volume is reached. The recipe volume is 
now stored for future preparations. Button blinks 
3 times: confirm the new recipe volume. Eject the 
capsule and press the clean button.

PROGRAMMING THE WATER VOLUME

Press and hold the Espresso or Lungo button. 
Brewing starts.
Button blinks quickly: programming mode.

Release the button when the desired volume is 
reached.

PROGRAMMING CAPPUCCINO/LATTE MACCHIATO VOLUME

The water volume is now stored for future coffee 
preparations.
Button blinks 3 times: confirm the new water volume

  min 25 ml / max 300 ml.

  Milk: min 30 ml/max 200 ml. 
Coffee: min 25 ml/max 300 ml

  Follow the steps 1-5 of section “Preparing a 
Cappuccino and Latte Macchiato”

Press and hold the Cappuccino or Latte Macchiato 
button. Milk frothing starts.
Button blinks quickly: programming mode.

Release the button when your desired volume of 
milk froth is reached.
Button blinks quickly: programming mode.

Fill the water tank, switch the machine on and 
insert a Nespresso capsule.
Close the lever and place a cup under the coffee 
outlet. 
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  Refer to safety precautions (17) (20) (21)RINSING AFTER EACH MILK RECIPE PREPARATION

DAILY CLEANING CARE OF RAPID CAPPUCCINO SYSTEM R.C.S. TWICE A WEEK

Place a container under the milk spout.

Remove the drip tray, capsule container and water tank. Empty and rinse.  Both left and right 
grid can be removed for easy cleaning. Clean the coffee outlet regularly with a damp cloth.

Clean all components in the upper level 
of a dishwasher at least twice a week.

Disconnect the R.C.S. from the machine and place 
it in the refrigerator. Close the machine steam 
connector door. 

  This milk should not be kept for more than 
2 days.

Press and hold the ”CLEAN” button until 
machine stops pumping automatically.
Milk recipe buttons blink: rinsing process 
approximately 10 sec.
Steady light: rinsing process finished.

All the milk container components are dishwash-
erproof. Twice a week, follow the section “Care of 
Rapid Cappuccino System twice a week”.

Disassemble the Rapid Cappuccino 
System. Refer to section ”Assembling/
Disassembling of Rapid Cappuccino 
System (R.C.S)”.

  Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use 
a damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the 
machine. Do not put in a dishwasher.
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EMPTYING THE SYSTEM BEFORE A PERIOD OF NONUSE, FOR FROST PROTECTION OR BEFORE A REPAIR

ENERGY SAVING CONCEPT

Switch on the machine. 

Activation power off after 9min (factory setting) Activation power off mode after 30min Activation power off mode after 8h

Press and hold the Lungo button and switch the 
machine on.

Press and hold the Espresso button and switch 
the machine on.

Press and hold both the Lungo and Espresso button 
and switch machine on.

Press the Cappuccino and Espresso buttons simul-
taneously for 5 seconds. Preparation buttons blink 
alternately: emptying mode is in progress.

Remove the water tank. Close the lever (without 
a capsule inside). Place a container under the 
coffee outlet.

When the process is finished, the machine switches 
off automatically.

This machine has an excellent energy consumption profile as well as an automatic power off function (0W) which enables you to save energy. The appliance switches off 9 minutes after the last use.

Switch the machine off.
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  Refer to safety precautions (24)DESCALING

Empty the drip tray and the used capsule con-
tainer. Fill the water tank with 100 ml of Nespresso 
descaling agent and 500ml water.

Open the descaling pipe storage door. Plug the 
descaling pipe into the steam connector.

The machine enters the descaling mode (70°C 
setting).
Cappuccino button blinks orange.

Descale the machine when the Cappuccino button 
shines orange in ready mode (descaling alert).

Place a minimum 1 litre container under both 
the coffee outlet and descaling pipe nozzle.

When the descaling cycle is finished (water tank 
runs empty), the Cappuccino button blinks.

Press the Cappuccino button. 
The descaling agent flows alternately through 
the coffee outlet, descaling pipe and drip tray.
The Cappucino and Macchiato button blink 
alternatively. 

Empty the used capsule container and drip tray, 
rinse and fill the water tank with fresh potable 
water up to the MAX level. Repeat step 5 again.
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A   Soft water hardness B   Medium water hardness C   Hard water hardness

< 10° dH 10° dH – 20° dH >20° dH

< 18° fH 18° fH – 36° fH >36° fH

< 180 mg/l CaCO
3

180–360 mg/l CaCO
3

360 mg/l CaCO
3

40 ml (1.35 oz)

110 ml (3.7oz) 

Milk*: 50ml (1.7 oz)/Coffee: 40ml (1.35 oz)

Milk*: 150ml (5 oz)/Coffee: 40 ml (1.35 oz)

WATER HARDNESS SETTING

Press and hold the indicated buttons and switch the machine on.

Press the Cappuccino button again. The rinsing 
cycle continues through the coffee outlet, descaling 
pipe and drip tray until the water tank is empty.  
The Cappucino and Macchiato button blink alternatively. 

Clean the machine using a damp cloth.
You have now finished descaling the machine.

Once the rinsing process is finished, the machine 
switches off.

Switch the machine off.

Remove and store the descaling pipe. Empty 
the drip tray and used capsule container. Fill the 
water tank with fresh potable water. 

RESTORING VOLUMES TO FACTORY SETTINGS

Press all 4 buttons for 5 sec  (when 
machine is switched on). All 
buttons blink 3 times: all volumes 
are reset.

   Programmed buttons blink 3 times: water hardness is set. 

* The volume of milk froth depends on the kind of milk that is 
used and its temperature.
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 No indicator light. ➔  Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the 
Nespresso Club. 

No coffee, no water.  ➔  Water tank is empty. Fill water tank. ➔ Descale if necessary; see 
Descaling section.

Coffee comes out very slowly. ➔  Flow speed depends on the coffee variety. ➔ Descale if necessary; see 
Descaling section.

Coffee is not hot enough. ➔  Preheat cup. ➔  Descale if necessary; see Descaling section.
Capsule area is leaking (water in capsule 
container). 

➔  Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.

Irregular blinking. ➔  Send appliance  for repair or call the Nespresso Club. 
No coffee, just water runs out (despite inserted 
capsule).

➔ Call the Nespresso Club.

Lever cannot be closed completely. ➔  Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside 
the capsule container.

Quality of milk froth is not up to standard. ➔  Use skimmed or semi-skimmed milk at refrigerator temperature 
(about 4° C) / Rinse after each milk preparation (see p.10). Descale the 
machine (see. p. 12)

Cappuccino button shine orange. ➔ Descale the machine. 
Cappuccino button blinks orange. ➔ Machine is in descaling mode.
All buttons blink. ➔ Machine is in emptying mode.

220–240 V, 50/60 Hz, 1400 W

max  19 bar

~ 4.5 kg

0.9 l

0.35 l

16.7 cm 25.3 cm 31.9 cm

Disposal and Environmental Protection 

DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL CONCERNS

TROUBLESHOOTING SPECIFICATIONS

CONTACT THE NESPRESSO CLUB

For any additional information, in case of problems or simply 
to seek advise, call the Nespresso Club. Contact details of the 
Nespresso Club can be found in the ‘Welcome to Nespresso’ folder 
in your machine box or at nespresso.com.
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Nespresso warrants this product against defects in materials and workmanship for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and Nespresso requires presentation of the original 
proof of purchase to ascertain the date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its discretion, any defective product. This appliance complies with the EU Directive 1999/44/EC. 
Replacement products or repaired parts will be warranted for only the unexpired portion of the original warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to any defect resulting 
from negligence, accident, misuse, or other reason beyond Nespresso’s reasonnable control, included but not limited to : normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions, improper or 
inadequate maintenance, calcium deposits or descaling; connection to improper power supply; unauthorized product modification or repair; use for commercial purposes; fire, lightning, flood or other external 
causes. This warranty is valid only in the country of purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same model with identical technical specifications. Warranty service outside the 
country of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in the country of service. Where the cost of repairs or replacement is not covered by this warranty, Nespresso will advise 
the owner and the cost shall be charged to the owner. This limited Warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extend allowed by applicable law, the terms of this limited 
warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty applies only to this single-branded Nes-
presso product. Products marked with both the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact 
Nespresso for Instructions on how to proceed with a repair. Any defect or dysfunction resulting from the use of non-genuine Nespresso capsules will be not covered by this warranty. Please visit our website at 
www.nespresso.com for contact details.

WARRANTY

ECOLABORATION : ECOLABORATION.COM 

We have committed to buy coffee of the very highest quality grown in a way that is respectful of the environment and farming communities. Since 2003 we have been working together with the Rainfor-
est Alliance developing our Nespresso AAA Sustainable QualityTM Coffee Program, and now we are committed to sourcing 80% of our coffee from the Program, Rainforest Alliance CertifiedTM, by 2013.
We chose aluminium as the material for our capsules because it protects the coffee and aromas of the Nespresso Grands Crus. Aluminium is also infinitely  recyclable, without losing any of its qualities. 
We are setting up a capsule collection system in major European markets to triple our capacity to recycle used capsules to 75% by 2013.
Nespresso is committed to designing and making machines that are innovative, high-performing and user friendly. Now we are engineering environmental benefits into the design of our new and future 
machine ranges.

TSM SUCCESS MANUAL® designed and copyright by









TSM SUCCESS MANUAL® designed and copyright by

ECOLOBORATION : WWW.ECOLABORATION.COM

אנו מחוייבים לקנות את הקפה המשובח ביותר שגודל בתנאים השומרים על הסביבה, מגוון החי והצומח והקהילות החקלאיות. למעלה מ 6 שנים אנו עובדים 
בשיתוף עם ”ברית ההגנה על יערות הגשם“ ומפתחים את תוכנית Nespresso AAA SUSTAINABLE QUALITY וכיום, אנו מתחייבים כי 80% מהקפה שלנו יופק 

מתוכנית זו עד שנת 2013.
 בחרנו באלומיניום כחומר העיטוף לקפסולות שלנו משום שהוא מגן על הקפה ועל הארומות שבכל קפסולה. בנוסף, אלומיניום הוא חומר הניתן למחזור אינסופי 
ולמרות זאת הוא אינו מאבד מאיכותו. כיום, פיתחנו בשווקים האירופאים המרכזיים בלבד מערכת למחזור קפסולות ומטרתנו לשלש את יכולת המחזור שלנו, כך 

שלפחות 75% מהקפסולות המשומשות ימוחזרו עד לשנת 2013.
 Nespresso מחויבת לעצב ולייצר מכונות בעיצוב חדשני ונועז המשלבות ייחודי מופלא עם חידושים טכנולוגיים מתקדמים. כיום, אנו מקפידים להכניס יתרונות סביבתיים 

לצד שמירה על העיצוב של מגוון מכונות העתיד.

 

 
 

 

Nespresso תהיה אחראית לכל פגם בחומר ובטיב העבודה למשך שנה אחת מתאריך הרכישה. תקופת האחריות תחל מיום ההרשמה במועדון והצגת מסמך הוכחת קניה 
מקורי לצורך אימות התאריך בו בוצעה הרכישה. בתקופת האחריות Nespresso תתקן או תחליף כל מוצר פגום על פי שיקול דעתה ובהתאם לחוק בישראל. האחריות על 
מוצרים שהוחלפו או חלקים מתוקנים, תהיה למשך הזמן הנותר לתקופת האחריות המקורית או שישה חודשים, הזמן הארוך מביניהם. אחריות מוגבלת זו, אינה מכסה 
פגם הנוצר עקב תאונה, הזנחה, שימוש שגוי, אי הקפדה על הוראות ההפעלה, בלאי ושבר, שימוש מסחרי, שימוש במתח או בזרם החורג מהנקוב על המוצר, שינוי תוואי 
המוצר ללא אישור, שריפה, ברק, שיטפון או סיבות חיצוניות אחרות. שירותי האחריות מחוץ למדינה בה נרכש המכשיר מוגבלים לתנאים ולהגדרות של המדינה בה 
מבוקש שירות עבור המכשיר. במקרה שהתיקון או ההחלפה לא יהיו מכוסים על ידי האחריות, Nespresso תציג ללקוח את עלות החיוב לתיקון על מנת שיוכל להחליט 
האם הוא מעוניין בתיקון. פרט להיקף שמתיר החוק, התנאים לאחריות מוגבלת זו, אינם שוללים, אינם מגבילים או משנים את הזכויות החוקיות התקפות בעת מכירת 
מוצר זה והם נוספים לזכויות אלו. האחריות המוגבלת תקפה רק לגבי המותג Nespresso. אם אתם סבורים שהמוצר פגום, צרו קשר עם מועדון Nespresso על מנת לעדכן את 
דרכי ההתקשרות לאיסוף והחזרת המכשיר. כל נזק או פגם שיגרם משימוש בקפסולות שאינן יוצרו בלעדית על ידי חברת Nespresso לא יהיו מכוסים על ידי האחריות. אנא 

בקרו באתר www.nespresso.co.il לפרטים נוספים.

אחריות מוגבלת
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מוצר זה מכיל חומרים בעלי ערך שיכולים לשמש למיחזור נוסף. אנא העבירו את המכונה לאתר פסולת ייעודי או לאנשי שירות הלקוחות  הסביבה  והגנה על  פינוי 
.Nespresso המוסמכים במועדון

מיחזור וחשיבה אקולוגית

מפרט טכניאיתור תקלות

NESPRESSO צרו קשר עם מועדון

לקבלת מידע נוסף, במקרה של תקלה או לייעוץ, נא 
להתקשר למועדון Nespresso. את פרטי ההתקשרות ניתן 
למצוא בערכת ”ברוך הבא ל-Nespresso“ שבתוך אריזת 

 www.nespresso.co.il המכונה ובאתר

➔  בידקו את אספקת המתח, התקע, סיווג המתח והנתיך. במקרה של בעיה,  נוריות הבקרה אינן דולקות. 

.Nespresso פנו למועדון
  ➔  בידקו האם מיכל המים ריק, במידת הצורך מלאו אותו במי שתייה. אין זרימת קפה, אין זרימת מים.

יש להסיר אבנית לפי הצורך (ראו סעיף הסרת אבנית).
➔  מהירות הזרימה תלויה בסוג הקפה. ➔  הסירו אבנית במקרה הצורך (ראו הקפה זורם באיטיות רבה.

סעיף הסרת אבנית).
➔  חממו את הספל מראש. ➔ הסירו אבנית במקרה הצורך (ראו סעיף הסרת הקפה אינו חם דיו.

אבנית).
דליפה באזור הקפסולה (מים במיכל 

הקפסולה).
.Nespresso מקמו את הקפסולה כראוי. במקרה של דליפה חוזרת, פנו למועדון  ➔

➔  פנו למועדון Nespresso. הבהוב לא סדיר.
אין יציאה של קפה אלא רק של מים (אף 

על פי שהוכנסה קפסולה).
.Nespresso פנו למועדון ➔

➔  רוקנו את מיכל הקפסולות / וודאו כי במיכל לא תקועה קפסולה.ידית ההרמה אינה נסגרת כהלכה.

➔  השתמשו בחלב 3% בטמפרטורת מקרר / שטפו לאחר כל הכנה של חלב איכות קצף החלב אינה משביעת רצון.

(ראו עמוד 9) / הסירו אבנית מן המכונה (ראו עמוד11).
➔ הסירו אבנית מן המכונה. לחצן הקפוצ‘ינו מואר בכתום.

➔ המכונה במצב הסרת האבנית.לחצן הקפוצ‘ינו מהבהב בכתום. 

➔  המכונה במצב התרוקנות, אם מצב זה נמשך אנא צרו קשר עם מועדון כל הלחצנים מהבהבים לסירוגין. 

.Nespresso

HE

50/60 Hz, 1400 W• 220-240

maxbar 19 

kg • ••  ~

l 0.9

l 0.35

 25.3 cm 31.9 cm 
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הגדרת קשיות המים

לחצו ברציפות על הלחצנים המסומנים והדליקו את המכונה.

 לחצו שוב על לחצן הקפוצ‘ינו. 
מחזור השטיפה נמשך דרך פתח 

יציאת הקפה, צינור הסרת האבנית 
ואגן הניקוז, עד אשר מיכל המים 

מתרוקן. לחצני הקפוצ‘ינו והמקיאטו 
מהבהבים לסירוגין.

נקו את המכונה במטלית לחה. תהליך 
הסרת האבנית מהמכונה הסתיים.

בסיום תהליך השטיפה, המכונה 
נכבית.

כבו את המכונה.

הסירו ואחסנו את צינור הסרת 
האבנית. רוקנו את אגן הניקוז 
ומיכל הקפסולות המשומשות. 

מלאו את מיכל המים במי שתייה 
טריים.

החזרת הכמות להגדרות היצרן

לחצו על כל 4 הלחצנים 
במשך 5 שניות (כאשר 

המכונה דולקת). הלחצנים 
יהבהבו 3 פעמים: כל 

ההגדרות מוחזרות 
להגדרות היצרן.

  לחצני התכנות מהבהבים 3 פעמים: קשיות המים מוגדרת. 
* הקצפת החלב תלויה בסוג החלב שבשימוש 

ובטמפרטורה שלו.

C קשיות מים גבוההB קשיות מים בינוניתA קשיות מים נמוכה

dH 10° >dH – 20° dH 10°dH 20°<
fH 18° >fH – 36° fH 18°fH 36°<

mg/l CaCO
3
 180 >mg/l CaCO

3
 360–180mg/l CaCO

3
 360

 40 מ“ל

 110 מ“ל

חלב*: 50 מ“ל / קפה: 40 מ“ל

חלב*: 150 מ“ל / קפה: 40 מ“ל
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הסרת אבנית

רוקנו את אגן הניקוז ואת מיכל 
הקפסולות המשומשות. מלאו את 
מיכל המים ב-100 מ“ל של מסיר 
האבנית של Nespresso וב-500 מ“ל 

מים.

פיתחו את דלת תא האחסון של 
צינור הסרת האבנית. חברו את 

צינור הסרת האבנית לחיבור 
הקיטור של המכונה.

המכונה עוברת למצב הסרת אבנית 
(הגדרה של 70°C). לחצן הקפוצ‘ינו 

מהבהב בכתום.

הסירו אבנית כאשר לחצן הקפוצ‘ינו 
 מואר בכתום 

 במצב מוכנות לשימוש 
(התראת הסרת אבנית).

 הניחו מיכל של 1 ליטר לפחות 
מתחת לפתח יציאת הקפה ומתחת 

לפייה של צינור הסרת האבנית.

 בסיום מחזור הסרת האבנית
 (מיכל המים מתרוקן), 

לחצן הקפוצ‘ינו מהבהב.

 לחצו על לחצן הקפוצ‘ינו. 
נוזל הסרת האבנית זורם לסירוגין 

 דרך פתח יציאת הקפה, 
צינור הסרת האבנית ואגן הניקוז. 

לחצני הקפוצ‘ינו והמקיאטו 
מהבהבים לסירוגין.

רוקנו את מיכל הקפסולות המשומשות 
ואת אגן הניקוז, שטפו את מיכל המים 

ומלאו אותו במי שתייה טריים עד 
למפלס MAX. חיזרו על שלב 5.

HE
  ראו הוראות הבטיחות (סעיף 24)
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ריקון המערכת לפני תקופה ארוכה של חוסר שימוש ולהגנה מפני כפור

חיסכון בחשמל 

הדליקו את המכונה.

 תכנות כיבוי אוטומטי לאחר 
9 דקות (הגדרת יצרן)

 תכנות כיבוי אוטומטי לאחר 
30 דקות

 תכנות כיבוי אוטומטי לאחר
8 שעות

לחצו לחיצה ממושכת על לחצן 
האספרסו הארוך והדליקו במקביל 

את המכונה.

לחצו לחיצה ממושכת על לחצן 
האספרסו והדליקו במקביל את 

המכונה.

לחצו לחיצה ממושכת על לחצני האספרסו 
והאספרסו הארוך והדליקו במקביל את 

המכונה.

יש ללחוץ בו-זמנית ולהחזיק את לחצני 
הקפוצ‘ינו והאספרסו למשך 5 שניות.

לחצני ההכנה מהבהבים לסרוגין: מצב 
הריקון מתבצע.

יש לנתק את מיכל המים ולסגור את 
הידית (ללא הקפסולה בפנים). הניחו 

מיכל מתחת לפתח יציאת הקפה.

המכונה תכבה באופן אוטומטי בסיום 
הפעולה.

מכונה זו מצוידת בפרופיל צריכת אנרגיה חסכוני, כמו גם בפונקצית כיבוי אוטומטי (0W), אשר מאפשרת לכם לחסוך באנרגיה. המכשיר נכבה אוטומטית לאחר 9 דקות 
ממועד השימוש האחרון.

כבו את המכונה.

10
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שטיפה לאחר כל הכנה של מתכון חלב

ניקוי מערכת מיכל החלב, פעמיים בשבועניקוי יומי

מקמו מיכל מתחת לצינורית 
החלב ופתח יציאת הקפה.

הוציאו את אגן הניקוז, מיכל הקפסולות המשומשות ומיכל המים. רוקנו ושטפו. 
ניתן להסיר את הסבכה השמאלית והימנית לצורך ניקוי פשוט וקל. נקו את פתח 

יציאת הקפה בקביעות במטלית לחה.

לפחות פעמיים בשבוע, הכניסו 
לשטיפה במדיח הכלים את כל 

הרכיבים של מערכת מיכל החלב.

נתקו את מיכל החלב מן המכונה 
והכניסו אותו למקרר. סיגרו את דלת 

חיבור הקיטור של המכונה.
  אין לשמור את החלב במיכל 

למשך יותר מיומיים.

לחצו לחיצה ממושכת על הלחצן 
 “CLEAN“ (ניקוי) עד להפסקת 

הניקוי האוטומטי על-ידי המכונה. 
לחצני מתכון החלב מהבהבים: 

תהליך השטיפה נמשך כ 10 שניות.
נורית קבועה: תהליך השטיפה 

הסתיים.

כל רכיבי מיכל החלב עמידים בשטיפה 
במדיח כלים. יש לבצע את הפעולות 
המתוארות בסעיף ניקוי מיכל החלב.

לניתוק מיכל החלב - ראו עמוד 6.   אין להשתמש בחומרי ניקוי חזקים או בחומרים 
ממיסים. נקו את דפנות המכונה במטלית לחה ובחומר 

ניקוי עדין. אין להכניס למדיח הכלים.

HE
  ראו הוראות הבטיחות (סעיף 17)  (סעיף 20) (סעיף 21)
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לחצו לחיצה ממושכת על אותו לחצן. הקפה 
יתחיל לזרום. שחררו את הלחצן עם ההגעה 

לקיבולת הקפה הרצויה. קיבולת מתכון 
החלב נשמרת כעת עבור ההכנות הבאות. 
הלחצן מהבהב 3 פעמים: המכונה מאשרת 

את הכמות החדשה.

תכנות כמות עבור מים חמים

לחצו והחזיקו את כפתור האספרסו או 
האספרסו ארוך. הקפה יתחיל לזרום.

הלחצן מהבהב במהירות: המכונה 
נמצאת במצב תכנות.

שחררו את הלחצן כאשר הקפה 
יגיע לכמות הרצויה.

תכנות כמות עבור קפוצ‘ינו / לאטה מקיאטו

קיבולת המים נשמרת עבור הכנות הקפה 
הבאות.

הלחצן מהבהב 3 פעמים: המכונה מאשרת 
את הכמות החדשה.

  מינימום 25 מ“ל / מקסימום 300 מ“ל.

  חלב: מינימום 30 מ“ל / מקסימום 
200 מ“ל        

קפה: מינימום  25 מ“ל / מקסימום 
300 מ“ל

  בצע את שלבים 1-5 של סעיף 
”הכנת קפוצ‘ינו ולאטה מקיאטו“

לחצו והחזיקו את כפתור הקפוצ‘ינו 
או הלאטה מקיאטו. הקצפת החלב 
מתחילה. הלחצן מהבהב במהירות: 

המכונה במצב תכנות.

שחררו את הלחצן כשיגיע לנפח 
הקצף הרצוי. הלחצן מהבהב 

במהירות: המכונה במצב תכנות.

מלאו את מיכל המים, הדליקו את 
 .Nespresso המכונה  והכניסו קפסולת

סיגרו את הידית ומקמו ספל מתחת 
לפתח יציאת הקפה.

 ראו הוראות בטיחות (סעיף 20) (סעיף 21) (סעיף 22)

 ראו הוראות בטיחות (סעיף 22)
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הכנת קפוצ‘ינו ולאטה מקיאטו

מלאו את מיכל החלב בכמות החלב 
הרצויה.

  כאשר המיכל מתרוקן ולפני 
מילויו מחדש, שטפו אותו במים 

(מומלץ לפחות פעם ביומיים).

הרימו את הידית במלואה והכניסו 
.Nespresso קפסולת

סיגרו את מיכל החלב. פתחו את 
דלת חיבור הקיטור על-ידי הסטתה 

לימין. חברו את מערכת הכנת 
מתכוני החלב למכשיר. לחצני מתכוני 

החלב מהבהבים: מערכת הכנת 
החלב מתחממת. נוריות קבועות: 

המכונה מוכנה לשימוש.

סיגרו את הידית, הניחו ספל קפוצ‘ינו 
או ספל לאטה מקיאטו מתחת לפתח 

יציאת הקפה וכוונו את צינורית 
החלב.

כוונו את ווסת הקצף בהתאם לכמות 
הקצף הרצויה.

לאחר ההכנה: שטפו לאחר כל 
שימוש, כמתואר בסעיף ”שטיפה 

לאחר הכנת מתכון חלב“.

בסיום ההכנה, הרימו את הידית 
על מנת להוציא את הקפסולה 

המשומשת. לאחר מכן סיגרו את 
הידית.

לחצו על לחצן הקפוצ‘ינו או המקיאטו. 
ההכנה מתחילה לאחר מספר שניות 

(ראשית ייצא החלב ולאחר מכן הקפה) 
ונפסקת אוטומטית.

HE
  ראו הוראות בטיחות (סעיף 16) (סעיף 20) (סעיף 21)

  לקצף חלב מושלם, מומלץ להשתמש בחלב 3% בטמפרטורת מקרר.
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לחצו לספל אספרסו (40 מ"ל) או 
לחצו לספל אספרסו ארוך (110 מ"ל). 

ההכנה תיעצר אוטומטית. כדי להפסיק 
באופן ידני יש ללחוץ שוב על הכפתור. 

הרחיקו את ספל הקפה מהסבכה 
לפני פתיחת וסגירת הידית לפליטה 

אוטומטית של הקפסולה המשומשת 
לתוך מיכל האגירה הפנימי.

הכנת הקפה

עבור ספל לאטה מקיאטו, דחפו 
את אגן הניקוז לתוך המכונה.

הרימו את ידית ההרמה והכניסו 
קפסולת Nespresso. סיגרו את הידית 

והניחו ספל מתחת לפתח יציאת 
הקפה.

הסירו את פיית החלב על-ידי 
משיכתה כלפי חוץ.

הסירו את כפתור הוויסות של 
  ( קצף החלב על-ידי סיבובו עד ל(

ומשיכתו כלפי מעלה.

הסירו את מכסה מיכל החלב ונתקו 
את צינורית שאיבת החלב.

הסירו את מחבר מיכל החלב על-ידי 
) ומשיכתו כלפי  )  ל-( שחרורו מ (

חוץ.

הרכבה/ניתוק של מערכת מיכל החלב

 ראו הוראות בטיחות (סעיף 16)
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ניתן לשאת את מיכל 
המים באמצעות המכסה.

הסירו את מיכל המים, אגן הניקוז 
ואת מיכל אגירת הקפסולות. 

התאימו את אורך הכבל באמצעות 
מקום האיחסון שמתחת למכונה.

הסירו את כיסוי הפלסטיק מהסבכה 
ומהרשתות הצדדיות.

 הניחו את המכונה במצב אנכי 
וחברו אותה לשקע החשמל שבקיר.

שימוש ראשון לאחר תקופה ארוכה שבמהלכה המכשיר לא הופעל

יש לשטוף את מיכל המים לפני מילויו 
במים טריים עד למפלס המקסימום.

 הדליקו את המכונה. 
נוריות מהבהבות: המכונה מתחממת 

במשך כ 40 שניות. נוריות קבועות: 
המכונה מוכנה לשימוש.

שטיפה: הניחו מיכל מתחת לפתח 
יציאת הקפה ולחצו על לחצן האספרסו 

הארוך. חזרו על הפעולה 3 פעמים.
  המכונה עוברת בדיקה מלאה 

לאחר הייצור ועלולה להכיל שאריות 
מים. 

שטפו את מיכל החלב בהתאם להנחיות 
המופיעות בסעיף ”ניקוי מערכת מיכל 

החלב, פעמיים בשבוע“, עמוד 9.

HE
 קראו ומלאו אחר הוראות הבטיחות 

במלואן כדי למנוע פגיעה ונזק אפשריים.
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הוראות בטיחות

יש למנוע כל סיכון למכת חשמל קטלנית ולשריפה
1.  יש לחבר את המכשיר לשקע חשמל מתאים ומוארק בלבד. ודאו כי סיווג המתח 
של מקור אספקת המתח זהה לזה המצוין על גבי לוחית הסיווג. שימוש בחיבור 

שאינו מתאים יגרום לפקיעת תוקף האחריות.
2.  יש להשתמש אך ורק בכבל מוארק עם חתך מוליך של 1.5 ממ“ר לפחות.

3.  אין למשוך את הכבל על פני שוליים חדים. יש להדק אותו או להניח לו להיות 
תלוי. יש להרחיק את הכבל מחום ולחות.

4.  במידה ופתיל הזינה ניזוק, כדי למנוע סיכון, יש להחליפו אך ורק במעבדת שירות 
המאושרת על ידי היצרן/היבואן.

כגון  חמים  משטחים  גבי  על  המכשיר  את  למקם  אין  מסוכן,  נזק  למנוע  5.  כדי 
רדיאטורים, כיריים, מבערי גז, להבה פתוחה וכדומה, או בקרבתם. 

 6.  מקמו תמיד על משטח יציב וישר. 
המשטח חייב להיות חסין אש ונוזלים, כגון: מים, קפה וכיו“ב.

7.  כאשר המכשיר אינו בשימוש למשך פרקי זמן ארוכים, יש לנתקו מן החשמל.
עצמו,  הכבל  משיכת  ידי  על  ולא  התקע  הוצאת  ידי  על  המכשיר  את  לנתק  8.  יש 

אחרת הכבל עלול להינזק. לעולם אין לגעת בכבל בידיים רטובות.
9.  אין לטבול את המכשיר או כל חלק של המכשיר במים. אין להכניס את המכשיר 
הוא  ומים  חשמל  של  שילוב  החלב.  מיכל  להוציא  הכלים,  למדיח  חלקיו  את  או 

מסוכן ועלול לגרום להתחשמלות קטלנית.
10.  אין לפתוח את המכשיר. מתח מסוכן בפנים!

למכת  או  לשריפה  לגרום  עלול  הדבר  הפתחים,  לתוך  כלשהו  דבר  להכניס  11.  אין 
חשמל!

יש למנוע נזק אפשרי בזמן הפעלת המכשיר
12.  מוצר זה מיועד לשימוש ביתי בלבד. היצרן לא ישא באחריות בגין שימוש מסחרי, 

שימוש לא נאות או אי ציות להוראות ותוקף האחריות יפקע.
לשימוש  נועד  הוא  אלו.  להוראות  בהתאם  משקאות  להכנת  מיועד  13.  המכשיר 
בבתים פרטיים ולשימוש פנימי בלבד. אין להשתמש במכשיר לכל שימוש שאינו 

השימוש המיועד.
מושלמת.  בצורה  פועל  אינו  או  פגום  הוא  אם  במכשיר  להשתמש   14.  אין 
למועדון  המכשיר  את  להחזיר  יש  החשמל.  משקע  התקע  את  מיד  להוציא  יש 
Nespresso לבדיקה, תיקון או תכנות. מכשיר פגום עלול לגרום למכת חשמל, 

כוויות או שריפה.
(כולל ילדים) בעלי יכולות פיסיות,  15.  המכשיר אינו מיועד לשימוש על ידי אנשים 

חושיות או שכליות חלשות, או על ידי אנשים שאינם בעלי ניסיון וידע, אלא אם 
כן אדם שהוא אחרי לבטיחותם מפקח או מורה להם על השימוש במכשיר. יש 

לפקח על ילדים כדי להבטיח שהם אינם משחקים עם המכשיר.
סכנה  קיימת  ההפעלה.  בזמן  להרימה  אין  ולעולם  הידית  את  לסגור  תמיד  16.  יש 
סכנת  הקפסולות.  לחלל  או  הקפסולות  תא  לתוך  אצבעות  להכניס  אין  לכוויות. 

פציעה!
17.  אין להניח את האצבעות מתחת לפתח יציאת הקפה, סכנת כוויות.

18.  לעולם אין להשתמש בקפסולה פגומה או מעוותת. מים עלולים לזרום מסביב 
לקפסולה במקרה שהיא אינה מנוקבת על ידי הלהבים ולגרום נזק למכשיר.

19.  אין להשתמש במכשיר ללא אגן הניקוז והסבכה המכסה אותו על מנת למנוע 
שפיכת נוזלים על משטחים קרובים.

מיכל  כאשר  כוויה  סכנת  למכונה.  המצורף  החלב  במיכל  להשתמש  יש  20.  תמיד 
החלב אינו מוכנס כראוי.

21.  פיית החלב מתחממת, יש להשתמש בזהירות.
22.  בתכנות נפח קפה מעל ל-150 מ“ל: יש לאפשר למכונה להתקרר למשך 5 דקות 

לפני הכנת הספל הבא. סכנה להתחממות יתר!
23.  אין להשתמש בחומר ניקוי חריף או בחומרים ממיסים. לצורך ניקוי פני המכונה, 

יש להשתמש במטלית לחה ובחומר ניקוי עדין.
24.  עם הופעת ההתראה של הסרת האבנית, יש להסיר אבנית מן המכונה. קראו 
בקפידה את כללי הבטיחות שעל עטיפת מסיר האבנית. החומר להסרת אבנית 
עלול להזיק. הימנעו ממגע עם העיניים, העור ומשטח הציפוי של המכונה. אין 
להשתמש בחומר אחר להסרת אבנית (עלול להזיק למכונה) פרט לזה הנמכר 
בערכה להסרת אבנית של Nespresso וניתן להשגה במועדון הלקוחות. במקרה של 

.Nespresso שאלות נוספות בנוגע להסרת האבנית, פנו למועדון
25.  מכונה זו פועלת עם קפסולות Nespresso שזמינות באופן בלעדי דרך מועדון 
שברשותכם   Nespresso מכונת  של  החיים  ואורך  הנאות  התפקוד   .Nespresso

.Nespresso מובטחים אך ורק בעת שימוש בקפסולות

 יש לשמור הוראות אלו.
יש להעבירן למשתמש הבא.

www.nespresso.com ניתן למצוא את הוראות ההפעלה גם באתר האינטרנט 
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סקירה כללית
A  מצב המכונה להכנת 

אספרסו ואספרסו ארוך
B  מצב המכונה להכנת 

קפוצינו
C  מצב המכונה להכנת 

 לאטה מקיאטו

ידית הרמה    1
פתח יציאת הקפה  2

3  מיכל מים (0.9 ליטר)
4  מיכל קפסולות משומשות  
5  אגן הניקוז (דיחפו פנימה 

להעמדת ספל גבוה)
סבכה שמאלית  6

סבכה ימנית  7

8  דלת תא אחסון של צינור 
 הסרת האבנית

(יש למשוך לפתיחה)   
צינור הסרת האבנית  9
10  דלת חיבור הקיטור

11  חיבור הקיטור
12  מתג הפעלה

קפוצ‘ינו   13
לאטה מקיאטו  14

אספרסו  15
אספרסו ארוך  16

 

לחצני התאורה האחורית

חיווי לחצני התאורה האחורית

מערכת להכנת מתכוני חלב

תוכן האריזה 

ערכת ”ברוך הבא ל ערכת 16 קפסולותמכונת קפה
“Nespresso

הוראות הפעלה

17  מיכל חלב (0.35 ליטר)
18  מכסה מיכל החלב

19  לחצן לניתוק מכסה המיכל
20  לחצן שטיפה

21  כפתור ויסות הקצפת 
החלב

22  הקצפה מינימלית
23  הקצפה מקסימלית 

24  מחבר מיכל החלב 
צינורית החלב  25

26  צינורית שאיבת החלב

הגדרות לחיסכון בחשמל, ראו עמוד 10. 
כאשר מדליקים את המכונה, הלחצנים מהבהבים למשך 2 שניות:

אספרסו ארוך = כיבוי לאחר 9 דקות
אספרסו = כיבוי לאחר 30 דקות

אספרסו+אספרסו ארוך = כיבוי לאחר 8 שעות

הגדרות קשיות המים, ראו עמוד 12. 
כאשר מדליקים את המכונה, הלחצנים מהבהבים למשך 2 שניות:

לאטה מקיאטו = קשיות מים נמוכה
קפוצ‘ינו = קשיות מים בינונית

לאטה מקיאטו+קפוצ‘ינו = קשיות מים גבוהה

מצב הקפה מוכן

מצבי הקפה ומתכוני החלב 
מוכנים

התראה על הסרת אבנית, ראו 
עמוד 11

HE
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